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Act on the Conservation and Sustainable Use of
Biological Diversity through Regulations on the Use
of Living Modified Organisms

CER A HAENRA B ERFE I+ S)
(Act No. 97 of June 18, 2003)

H K

CONTENTS

FH—m Al G —&R—H=5)

Chapter I General Provisions (Article 1-Article 3)

o ENICBIT 28R R AEMEOHEREIC LY AT D EMZERE
1EIZBE3 % &

Chapter II Measures to Prevent Adverse Effects on Biological Diversity Caused

&

B

by the Use of Living Modified Organisms in Japan
F—i B AR AMEORE-MEEMNE GENE—F+—5)
Section 1 Type 1 Use of Living Modified Organisms (Article 4-Article 11)
O B MEBRAEwEOR MEME B %)
Section 2 Type 2 Use of Living Modified Organisms (Article 12-Article 15)
FoE A GBS %K)
Section 3 Testing of Organisms (Article 16-Article 24)
FIUET HWOERME GF T IA - TARR)
Section 4 Provision of Information (Article 25 and Article 26)

B WIS OHE B T ER—3 TS

Chapter III Measures Concerning Export (Article 27-Article 29)

HIUE MR CB=1&R—B=1t%)

Chapter IV Miscellaneous Provisions (Article 30-Article 37)

Fhaw ZHl B = NE—FNU+I\FE)

Chapter V Penal Provisions (Article 38-Article 48)

ol

Supplementary Provisions

H—FE KR

Chapter I General Provisions

(B HY)
(Purpose)
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Article 1 This Act shall have the purpose of ensuring the precise and smooth
implementation of the Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention on
Biological Diversity (hereinafter referred to as "the Protocol"), thereby
contributing to the welfare of humankind and helping to assure healthy
cultural lives for the people now and in the future, by devising measures to
regulate the use of living modified organisms in order for the conservation and
the sustainable use of biological diversity through international cooperation.

(& 7%
(Definitions)
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Article 2 (1) In this Act, "organism" shall mean a single cell (excluding a single
cell forming a cell colony) or a cell colony which is stipulated in the ordinance
of the competent ministries as having the capacity to transfer or replicate
nucleic acid, and viruses and viroids.

2 ZOERIZBWT B AWE] L1, RICHT 28oFAICL 56
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(2) In this Act, "living modified organism" shall mean an organism that possesses
nucleic acid, or a replicated product thereof, obtained through use of the any of
the following technologies.

— MM TEBEN LT 528 TCho TEBEATTEDD b D

(i) Those technologies, as stipulated by ordinance of the competent ministries,
for the processing of nucleic acid extracellularly.
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(i1) Those technologies, as stipulated in the ordinance of the competent
ministries, for fusing of the cells of organisms belonging to different
taxonomical families.

3 ZOEBIZBWT MERE] &k, &8, SR oMo I3 2720 o,
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(3) In this Act, "use" shall mean use for provision as food, animal feed or other
purposes, cultivation and other growing, processing, storage, transportation

and disposal, and other acts attendant with these.
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(4) In this Act, "biological diversity" shall mean biological diversity as provided
for in Article 2 of the Convention on Biological Diversity.

5 ZOEMEIZBWT IF-MEEHA%] &, WEICHET H2HEZHO2WTIT H Ml
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(5) In this Act, "Type 1 Use" shall mean use not subject to taking the measures
provided for in the following paragraph.
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(6) In this Act, "Type 2 Use" shall mean use undertaken with the intention of
preventing the dispersal of living modified organisms into the air, water or soil
outside facilities, equipment or other structures (hereinafter referred to as
"Facilities") in accordance with measures specifying this fact or other measures
stipulated in the ordinance of the competent ministries.
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(7) In this Act, "containment measures" shall mean measures taken to prevent
the dispersal of living modified organisms into the air, water or soil outside
Facilities when using living modified organisms by making use of Facilities or

by another necessary method.

(FEARRFEHDAE)

(Announcement of Basic Matters)
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Article 3 The competent minister shall stipulate and publicly announce the
matters set forth below (hereinafter referred to as "Basic Matters") to ensure
the precise and smooth implementation of the Protocol. The same shall apply
whenever such matters are changed.

— B FEBRIEVEOMEREICLVATIHETH> T, AMOZEEZE
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(i) Basic matters concerning the implementation of measures designed to
prevent adverse effects that are caused by the use of living modified
organisms and posing unacceptable risks that impair biological diversity
(hereinafter referred to as "Adverse Effect on Biological Diversity")

= BT AEMFEOMNE 2T DE N OTHEWIEICAT O 72O L7221
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(i1) Basic matters that have to be taken into account by a person who makes
use of living modified organisms in order to undertake such acts properly

= B FICHET D2 00IE), Bin R AEYEOM B EIEIC ThbD Z &
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(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, important matters
designed to ensure that the use of living modified organisms is undertaken
properly

F_E EACRBT2BETHEXENEOFERFITI VAT I2EMLEER
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Chapter II Measures to Prevent Adverse Effects on Biological Diversity
Caused by the Use of Living Modified Organisms in Japan
B—F BETHBRXEDEOFE—BHERS
Section 1 Type 1 Use of Living Modified Organisms

(B AR FHHH R AW 5 00 B — Rl ) 25 (2 AR 2 2 — FLfls I BLAR oD 7GR
(Approval of Type 1 Use Regulations Concerning Type 1 Use of Living Modified
Organisms)
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Article 4 (1) A person who wishes to create or import and make Type 1 Use of
living modified organisms or other persons who wish to make Type 1 Use of
living modified organisms must stipulate regulations for said Type 1 Use for
each type of living modified organism (hereinafter referred to as "Type 1 Use
Regulations"), and must obtain the approval of the competent minister for the
same, provided, however, that this shall not apply when wishing to make Type
1 Use of living modified organisms which, by virtue of their properties or other
features, are designated by the competent minister as organisms that clearly
cause no Adverse Effect on Biological Diversity due to Type 1 Use (hereinafter
referred to as "Specified Living Modified Organisms"), or when wishing to
make Type 1 Use as stipulated in Type 1 Use Regulations for which the



approval of the competent minister has been obtained under the provisions of

this paragraph or Article 9 paragraph (1) [or, in the case of Type 1 Use

Regulations that have been altered by the competent minister under the

provisions of Article 7 paragraph (1) (including cases where it is applied

mutatis mutandis pursuant to Article 9 paragraph (4)), said Type 1 Use

Regulations after alteration], or in other cases stipulated in the ordinance of

the competent ministries.

2 AHHOAREZZIT LD &35, B AEYEORE T LICZ OF 1l
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(2) A person who wishes to obtain the approval in the preceding paragraph must
assess the Adverse Effect on Biological Diversity caused by the Type 1 Use of
each type of living modified organism as stipulated by the competent minister,
and must submit to the competent minister an application form detailing the
following matters., together with a document detailing the results of this
assessment (hereinafter referred to as "Biological Diversity Risk Assessment
Report") and other documents stipulated in the ordinance of the competent
ministries
— RAKMEF EAIH-> TL, 204K, REFOKL K ORFET- 5 EEFTOHT
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(1) Name and address (or, in the case of a corporation, its name, the name of its
representative and the address of its main office; the same shall also apply in
Article 13 paragraph (2) item (i) and Article 18 paragraph (4) item (ii))

= TR

(ii) The Type 1 Use Regulations

3 FoEERHRIT. EBEENTTEDDLEIAICLY, ROFHIZOWTEDDLHD
LT 5,

(3) Type 1 Use Regulations shall stipulate the following matters, as stipulated in
the ordinance of the competent ministries.

— BRSO FIE D4 R

(i) Names of types of living modified organisms

B TE R B E O M EORNE MOk

(i1) Content and method of Type 1 Use of living modified organisms

4 EBKEF, BHOAROHRFEN D> T2HAICZIE., THEETTEDD EZAICK
0. YREHGEICRDE M BRERICOWT, MR EICED LB o Fiik R
AT 5F (LN FRBRE] 2o, ) OFERLEZIENRITIUER B2,

(4) The competent minister must, on receiving an application for approval in
paragraph (1), consult persons with specialized knowledge and experience
concerning Adverse Effect on Biological Diversity (hereinafter referred to as
"Experts") with regard to the Type 1 Use Regulations pertaining to the said

o



application, as stipulated in the ordinance of the competent ministries.

5 FHEKREIL, ATEOBEIZ LV FkfBRE 2 GIER L 7B R ORNE K ORI
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LR EDNET D BZNN RN ERO DL LT, YE - EEARREORREL L2
L7 5780,

(5) The competent minister must, when recognizing that no adverse effect that
could pose an unacceptable risk of impairment to the preservation of species or
populations of wild fauna or flora or any other Adverse Effect on Biological
Diversity could arise when making Type 1 Use in accordance with the Type 1
Use Regulations pertaining to an application for approval in paragraph (1),
give approval for said Type 1 Use Regulations, taking account of the content of
consultation with Experts under the provisions of the preceding paragraph and
the Basic Matters.

6 HUEOBEIZ LY ERZRD O FMmBRA 1L, B —HOKRBOPGEICRDH
—HEAE B KR O DA SRRV BRI EICE L T S mE 2k S L, XTI
AL TIEZ B0,

(6) Experts who have been consulted under the provisions of paragraph (4) may
not divulge or appropriate secrets gleaned concerning Type 1 Use Regulations
pertaining to an application for approval in paragraph (1) or the Biological
Diversity Risk Assessment Report thereof.

7 AIBHEICHET 2 b ODIEN, B HOAKRICE L TRERFEHIL, EHEA T TE
DD,

(7) Besides those provided for in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning the approval in paragraph (1) shall be stipulated in the ordinance of
the competent ministries.

(5 — Ll B OB IES)
(Amendment of Type 1 Use Regulations)

B RSB HOAKGE OISR L H R HRRICIE > TH AL T 25
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Article 5 (1) When the competent minister recognizes that Adverse Effect on
Biological Diversity could arise from Type 1 Use made in accordance with the
Type 1 Use Regulations pertaining to an application for approval in paragraph
(1) of the preceding Article, the competent minister must instruct the applicant,
as stipulated in the ordinance of the competent ministries, to amend said Type
1 Use Regulations, provided, however, that this shall not apply when the Type
1 Use of living modified organisms pertaining to said Type 1 Use Regulations is



acknowledged as inappropriate.

2 FAHHEOBEICLDIERZZTTEEND., TEREDNED HHFNICE DR RICESE
FMEEHRROBELZ L2ne i, FFEREIT. 20OZFOEKBOHFELHTT 5,

(2) If a person who has received instructions under the provisions of the
preceding paragraph does not amended Type 1 Use Regulations based on said
instructions within the time limit stipulated by the competent minister, the
competent minister shall reject that person's application for approval.

3 B HAELELEBICHETHILAEICBWTIX, EFEKREIR., TOAREHEL LT
ECANSRAAAN

(3) In the case provided for in the proviso to paragraph (1), the competent

minister must refuse said approval.

KRB HE DEHHE)
(Obligations of Approval Recipient)

FNS BNERFE -HOKR T 2EHE (REICENT DEKEEEREE] Lvwo, ) 13,
FS&E _HE -SRI 2 FHPICET LA L L EE, EHFEEDTEDDL LA
LV, TOEMAZMLTEDORE L EHEREIZETHZRTILR L0,

Article 6 (1) A person who has obtained the approval in Article 4 paragraph (1)
(referred to as "Approval Recipient" in the following paragraph) must, when a
change has occurred in the matters listed in paragraph (2) item (i) of the same
Article, notify the competent minister to that effect with the reason in writing,
as stipulated in the ordinance of the competent ministries.

2 EBREIR REF-HOBEITHEDS S H M ARBROE T UIPE L2 L X
IETHEEZFOMYEE —FHEARRBICE LERENETIVLERNDD & XX, Y
AL FRAE T BIFR IR D ARG 10 L, BEREHRORMLEZ RO DL Z LN TE D,

(2) The competent minister may, when wishing to study changes to or the
abolition of Type 1 Use Regulations under the provisions of paragraph (1) of
the following Article or when otherwise necessary to gather information
concerning said Type 1 Use Regulations, seek the provision of necessary
information from the Approval Recipient pertaining to said Type 1 Use

Regulations.

(KR U723 — R B D28 L 5%)
(Changes to Approved Type 1 Use Regulations)

BTtk EEHEKREIEZ, BUSKE HOKBORFIZIZITET DL LR TERDSTRED
ZAL IR OAGR O B UFIZ B T 2R FRH R OF I LV REOKBEZ 2T T2H
—FRAE BRI HE > TR AV FEOF LN ENR R SND & LIEGRICE
WTHRBEMSHRMEEENET2BZNMNH D EBDOONDICESTHEIT. AW
SRR B AL T 51O LBERIREICEWT, YEE - FEEAHRELEEE L, X
FELE L 722 LT 72 B 7220,

Article 7 (1) The competent minister must, when it has come to be recognized



that, due to environmental changes that could not have been foreseen at the
time of the approval in Article 4 paragraph (1) or the progress of scientific
knowledge after the date of said approval, there exists a risk that an Adverse
Effect on Biological Diversity could arise even when Type 1 Use of living
modified organisms is made in accordance with the Type 1 Use Regulations for
which the approval has been obtained, change or abolish said Type 1 Use
Regulations to the extent necessary to prevent such Adverse Effect on
Biological Diversity.

2 EBREIX AEOBEICLDIEEIFELIZIONW T, EBEADTTEDL LIS
IZED. 6L, FHREREOBERZEI D LT 5,

(2) The competent minister shall consult Experts in advance, as stipulated in the
ordinance of the competent ministries, concerning changes or abolition under
the provisions of the preceding paragraph.

3 HIEOBEIC LY ERZRD DN FMERE X, B HOMEIC L 2L UIFE
1B £R 2 55— R A HRE e OV DAEM SRR B (B L TR s 2R D
L. XIFWHLTE R B0,

(3) Experts who have been consulted under the provisions of the preceding
paragraph may not divulge or appropriate secrets gleaned concerning Type 1
Use Regulations pertaining to changes or abolition under the provisions of
paragraph (1) or the Biological Diversity Risk Assessment Report thereof.

4 AIZHEICHET 2 bODIEN, HB—HOMEIL L DEF UIFEILICE L THhERE
HiT, FBETTED D,

(4) Besides those provided for in the preceding three paragraphs, necessary
matters concerning changes or abolition under the provisions of paragraph (1)
shall be stipulated in the ordinance of the competent ministries.

KRR L 7o — M R E O R F)
(Announcement of Approved Type 1 Use Regulations)

BN EBREEZ, ROZZIH/IT5560XZIIE . THEEFTTED DL A
L0, B2, YA FICEDLFHEZAR LRITIEZR B0,

Article 8 (1) The competent minister must make public announcement of the
matters stipulated in each of the following items in accordance with the
categories listed in said items, as stipulated in the ordinance of the competent
ministries, without delay.

— HUEE-HOKRE L& ZOEKOVER I H MR

(1) When giving the approval in Article 4 paragraph (1): Announcement to that
effect and the approved Type 1 Use Regulations

Z OAIREHOBREICIVE MHENRREEE L E TOEMROERROS
— A AR

(i1)) When changing Type 1 Use Regulations under the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article: Announcement to that effect and the Type 1 Use



Regulations after the change
= HIRB-HEOBEICRI VB -MEASREELLLLE ZTORE
(iii) When abolishing Type 1 Use Regulations under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article: Announcement to that effect
2 FIEHEOHEICLDARKIT, HRICEVITIBDOLET D,
(2) Announcement under the provisions of the preceding paragraph shall be made
by public notice.

(AR~ 1 55 (2R D 3 — AL B I2 DV T oK)
(Approval of Type 1 Use Regulations Pertaining to Exporters to Japan)

FLE BE TR AEMEEZATICEE L CThoF 2 —FBEAELZ ST L LT5
FZDMOBE A EMEOF AN ELMOFTICIE LD LT F. F5
BEETEDDHEZAIZLY, BRFHEBZAEMEORHBE I LIZE —MHEEARRELED,
D EEBREORBEZZIT LI ENTE D,

Article 9 (1) A person who wishes to export living modified organisms to Japan
and cause other persons to make Type 1 Use thereof, or other persons who wish
to cause other persons to make Type 1 Use of living modified organisms may,
as stipulated in the ordinance of the competent ministries, determine Type 1
Use Regulations for each type of living modified organism and obtain the
approval of the competent minister thereto.

2 HIEOEREZZT LD ET2ENETNIER EATH-TE, ZOELLIFE
Are UTZOHEEVHENHICEWTHRLE, ) 28T 558UNOETHLILEITIE. €
DHFEIT. AT TRARFHEH 2 AW O IE 726 55 D 72 60 (T B0 HE 1 2 A
bELTODEZ, ARNIEFTEZATLELOMEFTETTEDLED I Bnb,
UHAROHGFOEET L 2T TR b0,

(2) A person who wishes to obtain the approval in the preceding paragraph must,
when that person does not have an address (or, in the case of a corporation, its
main office; hereinafter the same shall apply in this paragraph and in
paragraph (4)) in Japan, appoint, from among persons who have an address in
Japan or other persons stipulated in the ordinance of the competent ministries,
a person to whom necessary measures shall be entrusted to ensure the proper
use of living modified organisms in Japan, when applying for said approval.

3 HIEOKREIC LY BEZITo72E L, FHEOBEICLVE®ELEE (LT TERNE
BAl &9, ) ZERLELEEE, TOHBEZMLTEOELZ BB KEICEITH
T 570,

(3) A person who has made an appointment under the provisions of the preceding
paragraph must, when changing the person appointed under the provisions of
the said paragraph (hereinafter referred to as "Domestic Administrator"),
notify the competent minister to that effect with the reason.

4 BUSRE HEHNLHLHE T, BLRMOFTROBETH ~HOERIZHOWT, 5
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(4) The provisions of Article 4 paragraph (2) to paragraph (7), Article 5 and the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to the approval in paragraph
(1), the provisions of Article 6 to a person who has obtained the approval in
paragraph (1) (or, when that person does not have an address in Japan, the
Domestic Administrator pertaining to that person), and the provisions of
Article 7 to Type 1 Use Regulations approved under the provisions of
paragraph (1). In these cases, the term "Name and address" in Article 4
paragraph (2) item (i) shall be deemed to be replaced with "Name and address
of the person who wishes to obtain the approval in Article 9 paragraph (1) and,
when that person does not have an address (or, in the case of a corporation, its
main office) in Japan, of a person appointed under the provisions of paragraph
(2) of the same Article", and the term "Article 4 paragraph (1)" in Article 7
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "Article 9 paragraph (1)".

(5 —FREE TR D4 EmT)
(Orders for Measures Concerning Type 1 Use)

B4 EBAREIE, BUELE -HOMEISER UGG R % o8 — R
Fa L, ITLTWDHEITH L, EMSBREREZ Y LT 20 LB REIC R
WC, BRI ADEDORINEX D Z & ZOMONEREEZ D XE L EM,
THIENTE D,

Article 10 (1) The competent minister may order a person who has made or is
making Type 1 Use of living modified organisms in violation of the provisions
of Article 4 paragraph (1) to take steps to recall living modified organisms or to
take other necessary measures, within the limits necessary to prevent Adverse
Effect on Biological Diversity.

2 EBREIX, FEERE-H MEFENHEIIBWTENT L6, ) ICHET
L6 OMEERIOFEFENECTEEEICBN T, EMSHEEREZ LT 572 08RA
DLERDD ERBOLHLE REFE-HITHET 256 %2R<, ) 13, AWSHEER
B3 272 OB RREIZBN T, Bin B AYWEOS —MHEMEL L T
2%, HLLLEENTSELE FICBREOLERH L LBO DL EITB VLTI,
ENERAZ T, ) TR L, SEE-FENELZTIET 2 2 L 20O LE R RE
HRLREZLE2MTHILENTE D,

(2) The competent minister may, when recognizing urgency to be necessary in
order to prevent Adverse Effect on Biological Diversity (except as provided for

10



in paragraph (1) of the following Article) in the cases provided for in Article 7
paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4) of the preceding Article) or when other exceptional
circumstances have arisen, order a person who is making, has made, or has
caused another person to make Type 1 Use of living modified organisms (and,
in cases recognized to require particular urgency, including the Domestic
Administrator) to suspend said Type 1 Use or take other necessary measures,
within the limits necessary to prevent Adverse Effect on Biological Diversity.

(5 —HLAl 25 T B 2 Sl iy D HE D)
(Measures in the Event of Accidents Concerning Type 1 Use)

FtH—5% BEFHRIAMEOFE —FEEHELZ L TV D EIL, FHOREITLY YK
BAS TR A EIZ OV TRR SN —RE RIS 2R TERWLEI
BWT, EMEZHRMERZENET 2BENOH L L XX, BEHIZ, EMSERERELY
LT 272D DIREOHEZHD & & HIT, HONITT DHE DRI Q- T E O
A2 EBREIE T HR TR 5720,

Article 11 (1) A person who is making Type 1 Use of living modified organisms
must, when no longer able to comply with the approved Type 1 Use Regulations
concerning said living modified organisms due to the occurrence of an accident,
and when an Adverse Effect on Biological Diversity could arise, immediately
take emergency measures to prevent Adverse Effect on Biological Diversity, as
well as promptly notifying the competent minister of the situation of said
accident and the outline of the measures taken.

2 EBRKEIX BTHICBRET 2B RFREOIGEOHE L > TVRNERD D & &L,
ZOHFIZH L, FHEICHET DICEOHELR LT ZLE2mT 52 LN TE D,

(2) The competent minister may, when recognizing that the person provided for
in the preceding paragraph has not taken the emergency measures listed in the
said paragraph, order said person to take emergency measures as provided for
in the said paragraph.

F_H BLTHBIAMEOE_FBERSE
Section 2 Type 2 Use of Living Modified Organisms

(EHBE T TED D HLHP 1L HE & 0 FE i)
(Implementation of Containment Measures Stipulated in Ordinance of the
Competent Ministries)

Bk BB AYEOR “FAENEE T 281, MR SIS o
THD R EIHBH I E R EFETICLVED LN TV DEEITIE. ZOER%EELT
DM, HREIEH L E 2 D 2 uE e B 7w,

Article 12 A person who makes Type 2 Use of living modified organisms must,
when containment measures to be taken in connection with said Type 2 Use

11



are stipulated in the ordinance of the competent ministries, take said
containment measures during the period of said use.

(T8 2 52 0 T L H By LR HE {8 0D FE i)

(Implementation of Confirmed Containment Measures)

=% B FHBRXAVMEOS FEEREL T 28I, AROEFETITLY YK
RIS T o THD NS IEBBIILEENED DL TV RWEE (FrEBE T
MM Z A EOF _FEEREE2 T 556 OMEBES CTED L LA ZRS, ) 12,
ZOMH%EEZT LM, SO UDTEBEREOMRE ST T IEHBL L& 230 72 i1
72 5720,

Article 13 (1) A person who makes Type 2 Use of living modified organisms must,
when containment measures to be taken in connection with said Type 2 Use
are not stipulated in the ordinance of the competent ministries in the
preceding Article (except when making Type 2 Use of Specified Living Modified
Organisms or when otherwise stipulated in the ordinance of the competent
ministries), take containment measures confirmed in advance by the competent
minister during the period of said use.

2 HIHOMEROHFE L, ROFHAZTH LCFFEELZROL T, ZhE Ldnidz
SRR

(2) Application for the confirmation in the preceding paragraph must be made by
submitting an application form detailing the following matters.
— R4 KOMERT
(i) Name and address
= R OXR & e D BB TR X A O FRE
(i1) Properties of living modified organisms to be subject to Type 2 Use
= T REME TR TS PRI R
(iii) Containment measures to be taken in Type 2 Use
0w =ZcBF 2 b001Eh, EEESTED DL HHE
(iv) In addition to what is listed in the preceding three items, matters

stipulated in the ordinance of the competent ministries

3 AIHHICHET 2 b0ODIEN, B HOMBICE L TXLERFHIT, EHFEANTTE
DD,

(3) Besides those provided for in the preceding two paragraphs, necessary
matters concerning the confirmation in paragraph (1) shall be stipulated in the
ordinance of the competent ministries.

(5 —ff HEICRT 2 HEm )
(Orders for Measures Concerning Type 2 Use)
FHE EFREIZ. B SUIRATRE —HOMEITER L TH _flE 554 LT
WHE, I LEFICH L, BH_LOEBEAD TED HILHIEHES$ L Z &2
DOMOMBERFEEZHLRE L EMT HIENTED,
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Article 14 (1) The competent minister may order a person who has made or is
making Type 2 Use of living modified organisms in violation of the provisions
of Article 12 or paragraph (1) of the preceding Article to take containment
measures stipulated in the ordinance of the competent ministries in Article 12,
or to take other necessary measures.

2 EBREIE. B ROTHEESOHE ITRIRE —HOMR O A LIEICEB T 58
B2 AW E T 2B R R O FEFIT L0 fiiREF DS~ DB FHIHR AW
FOWUBE LT 21D BROUENDH L LD DICE-T2 L EIT, FH_ROEH
BARICLVED LN TV DIEHES (L HE 2> TH _FEEHSELZ L TWnaHE, FHLL
E LB TSRS —HOMER A Z T 2 F T L, I L E 28G5 T 5720
DIEEZ D L EOMDUELRIFE L AL REZLa2mT LI ENTE D,

(2) The competent minister may, when it has come to be recognized that, due to
the progress of scientific knowledge concerning living modified organisms after
the date of establishment of the ordinance of the competent ministries in
Article 12 or the confirmation in paragraph (1) of the preceding Article,
urgency is necessary in order to prevent dispersal of living modified organisms
outside Facilities, order a person who is making or has made Type 2 Use with
containment measures stipulated in the ordinance of the competent ministries
in Article 12, or a person who has received the confirmation in paragraph (1) of
the preceding Article, to take measures to improve said containment measures
or to take other necessary measures.

(55 LAl JH 5 T B 2 Sl iy D HE D)
(Measures in the Event of Accidents Concerning Type 2 Use)

FHEE B AEYEOR FENEZ LTV D EIE, R8P ILRE IR D
REICB W THBZOMOFHNAFAEL, HZELFHEBAEDEZONTE+ 54
D FEBE T TED D ILEBS L HE T+ =R —HOMRZ =T o IR & &
D EMTERNVWE XTI, EDIC, TOFRIIHOWTULBDOIFEZHDL L L b,
RN DFHLOARI N O T FE B OBEE 2 T8 KB | T 2 T ude 5720,

Article 15 (1) A person who is making Type 2 Use of living modified organisms
must, when breakage or other accident has occurred in Facilities pertaining to
containment measures, and when no longer able to take containment measures
stipulated in the ordinance of the competent ministries in Article 12 or the
containment measures subject to the confirmation in Article 13 paragraph (1)
with respect to said living modified organisms, immediately take emergency
measures against said accident, as well as promptly notifying the competent
minister of the situation of said accident and the outline of the measures taken.

2 EHREIL BTEICBRET 2B RFRHEOIGEOHEZ > TV RN ERD D & &I,
ZOFEICK L, FEICRET DA ELHLI RS I LamT LI &N TED,

(2) The competent minister may, when recognizing that the person provided for
in the preceding paragraph has not taken the emergency measures listed in the
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said paragraph, order said person to take emergency measures as provided for
in the said paragraph.

B AMBRE

Section 3 Testing of Organisms

(g A\ 0D Je )
(Notification of Import)

FHNEK AEMOFEEZOMOFEENS AT, ZOMEHEFEIC LY EMBERMEREN A
THBZNR VLTV RWVBE TR AEMEEL 2SS T 5 L5720 Tl
ATLBENARENGELTOMINITEHT 256 Tho TEBRENEET 2512
FUTHEXIT, FOREIKZLIWMALZLELD LT5HIL, THEEARTEDDHEZA
IZEY, ZOFEXZDOE L EFBEREICHITHRTNIT RS20,

Article 16 When there is a high likelihood that living modified organisms that
could not be considered not to give rise to Adverse Effect on Biological
Diversity are imported without knowledge of that fact, in view of the situation
of the producing area or other circumstances, or when corresponding to other
similar cases, that have been designated by the competent minister, a person
who wishes to make imports pertaining to the designation must notify the
competent minister to that effect on each occasion, as stipulated in the

ordinance of the competent ministries.

(Etr A an )
(Order for Testing of Organisms)

FHtE EBEREIZ. EHBEENTTEDLELEIAICLY, BIZOHEICL b mE LTz
FiZxt L, ZOEMTOWMANRLAEY GBZHEROEREICBWT a4
Wi Lo, ) ILoE, EFREIEBREORG L T2 (LT [HERERE
Bl Lo, ) b, RSEOIBEDEM LR LB FHEBZEMEFETHDNE >0
oW TomE (LIF IHEsHE] Lo, ) 2T eazmTHIENTE
Al

Article 17 (1) tent minister may order a person who has made notification under
the provisions of the preceding Article to undergo testing of organisms
pertaining to import by that person (referred to in paragraph (3) and
paragraph (5) as "Organisms Subject to Testing"), by the competent minister or
a person registered by the competent minister (hereinafter referred to as
"Registered Inspection Body"), to identify whether they are the living modified
organisms that were subject to the designation in the same Article (hereinafter
referred to as "Testing of Organisms"), as stipulated in the ordinance of the
competent ministries.

2 RIEOBEICLLZ2mBIE, BIEOBEICL2EHEZ T EHZEDICLRTIERD
720N,
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(2) When the competent minister issues an order under the provisions of the
preceding paragraph, the minister must do so immediately after receiving
notification under the provisions of the preceding Article.

3 HHOBEIZLLILMB I EIL AWREEZT. ORI ONTOEM
BT HETOMIL, M%EE WD Z L2 B REDCHEET 5 S0k 30
THRENZRAEMOMEREZ L2 TE e bd . £/, MEMNRAEMEEE L, Xi3iE
HELTIE R 67220,

(3) Until undergoing Testing of Organisms and receiving notification of the
results thereof, a person who has received an order under the provisions of
paragraph (1) must use the Organisms Subject to Testing based on the
conditions designated by the competent minister including the use of Facilities,
and shall not transfer or supply Organisms Subject to Testing.

4 FIEOBH Th > TREMERENT2b01L, FEREZRBALTT2b0ET
Do

(4) When the notification in the preceding paragraph is made by a Registered
Inspection Body, it shall be made via the competent minister.

5 FHEREIX, FHoHICHET2ENREOBEITER L TWD ERDDL XL, £
DHEIZHR L, [AEOKMHFCE SO TREMSREVOEMFEL T D L L OMOLER
WEZHALIREZLZ2mT LI LENTE D,

(5) The competent minister may, when recognizing that a person as provided for
in paragraph (3) has violated the provisions of the said paragraph, order that
person to use Organisms Subject to Testing based on the conditions in the said
paragraph or take other necessary measures.

OB gk i A BA)
(Registered Inspection Body)

BHAEL AISE -HOBRE (UTIoHiicBWnT B 2vwo, ) X, £kt
T8I ETHEOHFEIZLVIT,

Article 18 (1) The registration in paragraph (1) of the preceding Article
(hereinafter in this Section referred to as "Registration") shall be carried out
following an application from a person who wishes to undertake Testing of
Organisms.

2 ROBFZOVTIINCHEETDHT, BEFaex 5 LN TSR,

(2) A person who falls under any of the following items may not receive
Registration.

— ZOERICHET IREZL L THIZAE L, ZOFITEZKDY, XFXZEDOHAT
BZTHZEN L BoTtBPLEEL T ZFZRBLANVETHDLZ &,

(i) A person who has committed an offense and received a sentence for
punishment as provided for in this Act, when less than 2 years have passed

since the date of completion or rescission of that sentence.
=B SENEIE REOBEIC LV BEEIDIE I, EORE L O H
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LERELTZHEZRBLANVETHD Z L,

(i1) A person whose Registration has been cancelled under the provisions of
Article 21 paragraph (4) or paragraph (5), when less than 2 years have
passed since the date of that cancellation.

= BATH- T, TOEBEITHIRAED D BIZHTI 5 OWVWTNNIZELTIE NS
L2k,

(iii) A corporation whose officers engaged in the business thereof fall under any
of the preceding two items.

3 EBKREIL. BEOHFFEZ LA (LIFIZOHICEWT RERFEE] Lo, )
MKDEFOWNWTIIZHHE L TND L&, TOREE LTI RS20, 20
GBIl T, BEICE L THERFRIL, TEENTTED D,

(3) The competent minister must grant Registration when the person who has
applied for said Registration (hereinafter in this paragraph referred to as
"Applicant") satisfies all of the following items. In such cases, the procedures
needed for Registration shall be stipulated in the ordinance of the competent
ministries.

—  BAERLERAR. BOWERE. ROA., HO0BERE. 0 0OGEEEE, BB bR s K OV AT
MEELAET DL L,

(i) That the Applicant possesses a freeze-drying device, pulverizer, weighing

A0

scales, centrifugal separation device, spectrophotometer, nucleic acid

amplifier and electrophoretic apparatus.

= ROWNT NN Y T HENEMRE S I L, O NBNEMREEIT O FE
iz 244U ETHD Z &,

(i1) That Testing of Organisms is implemented by persons who fall under any of
the following clauses, of whom there are 2 or more per place of business
undertaking Testing of Organisms.

A FREEE (W ZEEEREE R E) ICESC KT EHRTE 2R
<o) v HRFS (RELHFHHSE =" /N F) 12 KFEIIHFEFER
T (BB = AREHRE ST ) ICESSEMFERICBWTET, w7, K,
BRET, KT, KEF, BEATE, ST E LATEMF ORI NS
(ST OB A B THRE LK., —FEU Lo FAEYFIREDERITHESF L
TR E AT H2ETHDL L,

(a) Persons who have graduated from a university (excluding junior colleges)
based on the School Education Act (Act No. 26 of 1947), a university based
on the former Universities Edict (Edict No. 388 of 1918) or a vocational
college based on the former Vocational Colleges Edict (Edict No. 61 of
1903) by completing a course in medicine, dentistry, pharmacology,
veterinarian medicine, animal science, fisheries science, agricultural
chemistry, applied chemistry or biology, or a course equivalent to these,
and have experience of engaging in the work of molecular biological testing
for one year or more.
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7 EREBE RIS EBIRF ATEFEFR MR B WD T LA L <I3AEY
FORBIUIINOITHY T 5B EO THEE LK., U Lo +4EmTFEn
BMEOEFIUFELIEEREATL2ETHLZ &,

(b) Persons who have graduated from a junior college or vocational high
school based on the School Education Act by completing a course in
industrial chemistry or biology, or a course equivalent to these, and have
experience of engaging in the work of molecular biological testing for three
years or more.

N ARPRIZEITAE EREU EOMERBREAETHIEHETHDHZ &,

(c) Persons who have knowledge and experience equal to or greater than the
persons defined in (a) and (b).

= OBBRHEEEN, EL L CEBTHBAEYEOERSE L, TEE R4
MEZEEL, HLIIRELTWDEE LT ZoZIcEnT B £y
AEEE] LI, ) KXHENTNDHIHDE LTRONWTINIIHEYTDHHD
TRWZ &,

(iii) That the Applicant does not fall under any of the following clauses as being
controlled by a person who, as a business, makes use of living modified
organisms or transfers or supplies living modified organisms (hereinafter in
this item referred to as "Living Modified Organism Using Business").

A4 BEHEEPEASHETHLIEEICH > T, Ein 2 A EEZE)N
ZOHIEN (k. CEkHEFEES N\ +R55) FHNE L HIERE —HICHE
TOHENEZND, ) THDHZ L,

(a) When the Applicant is a business corporation, that a Living Modified
Organism Using Business is its parent company [referring to parent
companies under Article 879 paragraph (1) of the Company Act (Act No. 86
of 2005)].

n BEHFAEOKE (Fost (SHEFLE LIRS -HIRAET 2/H 0=
a2V, ) ITHoTiE, EBEZPITT HHER) 125D 586 T2 WL
E(EFFORZBIIME GRAEFRICZEOBB B AEMHEHEESOHRE X
FB ChoTeFEEL BT, ) DEEN 00— % B2 TNDH L,

(b) That more than half of the officers of the Applicant [or, in the case of a
partnership or joint stock limited partnership (referring to a partnership or
joint stock limited partnership under Article 575 paragraph (1) of the
Company Act), managing member] are officers or staff of a Living Modified
Organism Using Business (including persons who were officers or staff of
that Living Modified Organism Using Business within the last two years).

NOBEHGTEE EACH- T, TOREEZAT KA . Bin Lz 4
Wil 2% O BOTHE B % ZFRICZ OBIn T2 EMENEEFD
HEXTIWE ChoTcF LT, ) THDHI &,

(c) That the Applicant (or, in the case of a corporation, an officer with
representation power) is an officer or staff member of a Living Modified
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Organism Using Business (including persons who were officers or staff of
that Living Modified Organism Using Business within the last two years).
4 BERE, BEEMREEBEREBICRICE T2 FEEZTEH L TCTHLOLET D,
(4) Registration shall be implemented by detailing the matters listed below in a
Registry of Registered Inspection Bodies.
— BEOFEHHKOES
(i) Date and number of Registration
OB E T T O RS L OMERT
(i) Name and address of the person who received Registration
= A FICETAL00EN, EEESTED DL HIE
(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, matters stipulated

in the ordinance of the competent ministries

(BT - IH )
(Observance, etc.)

FHILE BEMRAKEIL, APHRELZFERTLI L 2RO L T 1T, IEYRHA
Wb LyaaRE B EREZ FEh L7220 U b0,

Article 19 (1) A Registered Inspection Body must, when requested to implement
Testing of Organisms, implement said Testing of Organisms without delay,
except when there are justifiable reasons for not doing so.

2 BERBAREIL. KREIZ, 2o, EHESTED DALY EWRg % Fii L7
TR B 720,

(2) A Registered Inspection Body must implement Testing of Organisms fairly,
and using a method stipulated in the ordinance of the competent ministries.

3 BEREMEIL. AYMHRELEM T OFEEFTOFMEMEZEZHL L LS &35 & &,
EELED ET2HO EMAETE TIZ, EBREIZETHR TR S 20,

(3) A Registered Inspection Body must, when wishing to change the address of
the place of business implementing Testing of Organisms, notify the competent
minister no less than 2 weeks before the scheduled date of the change.

4 BERREEREIL. ZOEMMEOEBORMANC, FEETTEDDLEIAITLD,
ZOEMBREOEGFOFEMICEAT H2HBRLED., FHFEREORAI 22T 2T ELR6
RV, ThEERELE > ET2LEd, FAEET D,

(4) A Registered Inspection Body must, before starting the work of Testing of
Organisms, determine regulations concerning the implementation of said work
of Testing of Organisms, as stipulated in the ordinance of the competent
ministries, and obtain the approval of the competent minister thereto. The
same shall apply when wishing to change these.

5 BERMRAMEIT, BHEEFEREE =ALNIC, TOFEFEZOMMER G, i
MR K OMELS FHAE EHSUINCGHRE T ICEEREE (2 OMERICRZ TERFEEK
(BEFry i, MKW FXEDOMDO NOMTEIC L > TUIRE T 2 2 B TERVAER
TIELNDREETH - T, EBFHBERICLI2EROBEORHIZHEINE b DE VS, B
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FTZOHEEOCREIZEBWTR L, ) OERN ST L5621 5 Mk BRI Rk
rEte, LT TMEGRERE] LW o, ) ZfE L. EMFEIMA TENRITH
X 6720,

(5) A Registered Inspection Body must, no more than 3 months after the end of
each business year, prepare an inventory of property, balance sheet, and profit
and loss statement or statement of income and expenditure for the business
year in question, as well as a business report [including electromagnetic
records when these are prepared in place of the above (referring to records that
are prepared using an electronic method, a magnetic method, or another
method that cannot be recognized by human perception, and which are
provided for data processing by a computer; hereinafter the same shall apply in
this paragraph and the following paragraph); hereinafter referred to as
"Financial Statements"], which must be filed for 5 years at the place of
business.

6 AMBEELZITELD ETHHEZOMOFFRELENIT, BERRARROEBRF RN X
WOTH, RICEITDFERETHZENTED, EL, F 55X i%@ﬁ@aﬁzk%
T HIIE, BEREKEOED =B A2 bR ThiEe ben,

(6) A person who wishes to undergo Testing of Organisms or other interested
persons may request the matters listed in the following, at any time within the
working hours of the Registered Inspection Body, provided, however, that when
requesting the matters in item (ii) or item (iv), a fee determined by the
Registered Inspection Body must be paid.

— WMB#RENE@EL D> TERIN TS & &1L, Y%FEmROME XITES
K

(i) When Financial Statements have been prepared in the form of documents, a

mm
puii|

request for inspection or copies of said documents

= ETS O FHE ORI AR DG

(i1) A request for transcripts of or extracts from the documents in the preceding
item

= MEEREDERATLEREL b o TERSNTWD & &3, Yk Emaiiel :%Eﬁ%
éht%@%{ FE T CED D HIEICE Y FR LTe b O ORI XIS DO

(iii) When Financial Statements have been prepared in the form of
electromagnetic records, a request for inspection or copy of the matters
recorded in said electromagnetic records displayed using a method stipulated
in the ordinance of the competent ministries

MU Hii5 OEMBIGCEICEE SN FEHLZ BRI HIETH TEBEATTEDDLHD
IR VR D Z L OFER T YL FH 2 fLH L - F i O 42 OFE K

(iv) A request for provision of the matters recorded in the electromagnetic
records in the preceding item using an electromagnetic method that is
stipulated in the ordinance of the competent ministries, or a request for the
issue of a document detailing said matters
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7 BERMRAEMEBEIL., EEESTEDDLLEIAICKY, EEZHEL, AVREICELE
BEBTEDLFHAZTH L, ZNERELR2TNIER SR,

(7) A Registered Inspection Body must, as stipulated in the ordinance of the
competent ministries, prepare books and filing matters stipulated in the
ordinance of the competent ministries in connection with Testing of Organisms.

8 BERMAEMBIIX. EBREDOFAI 22T RIT UL, & OEWRAE O EE O T
—HEARIE L, IEEIE L T b 7220,

(8) A Registered Inspection Body may not, without permission from the
competent minister, suspend or discontinue all or part of its work of Testing of

Organisms.

(P PR FF 2655 55)

(Obligation to Maintain Confidentiality)

Bk BREMRAMEAOKER L MBI N b DRKICH - T 1X, £ OEMk
I LI B MEZ2R O L TR 67220,

Article 20 (1) The present or former officers or staff of a Registered Inspection
Body shall not divulge secrets gleaned concerning the Testing of Organisms.

2 EVHRAEICHEE T DR AERE OR B XTI E X, JIE (a4 iE8 5 U -
Ti) ZOMOFHIOFEHIZOWTIL, ERICE Y AFITWHEFT HIE & 27T,

(2) The officers or staff of a Registered Inspection Body engaged in Testing of
Organisms shall be regarded as staff engaged in public service by act, with
respect to the application of the Penal Code (Code No. 45 of 1907) or other

penal provisions.

(i & 177 %)
(Orders for Compliance)

Bt —5% EBREIZ. BEREREIE HN\EE ZHE TOWTNCES L7 <
ol LD L XX, TOBREMREKEICH L, ZNOOHEICEAET D0 DNE
REEERLREZLEMTHILENTE D,

Article 21 (1) The competent minister may, when recognizing that a Registered
Inspection Body is no longer in compliance with any of the items of Article 18
paragraph (3), order said Registered Inspection Body to take necessary
measures to comply with the provisions thereof.

2 EBKREIR BEBEARENEHLEE -HE LJIIBE HOHEITEK L TWD
RO D L& UIBEAREMBI AT 5 5T ERE ZHOMWMA O LAWY TRV &
WO LHEEIX, FOBREMAREII S L, AMRAEL I+ & 2 & ITEDHmED
HIEZOMDEFE DO HIEOUEICH LLEREZ AL NS L amTHI LTS
Do

(2) The competent minister may, when recognizing that a Registered Inspection
Body is in violation of the provisions of Article 19 paragraph (1) or paragraph
(2), or when recognizing that the details entered in the notification in Article
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17 paragraph (3) made by a Registered Inspection Body are not appropriate,
order said Registered Inspection Body to implement Testing of Organisms or
take necessary measures to improve the method of Testing of Organisms or
other work methods.

3 EHEREIX, BEHALEENHEOBBENEDREDOANEREM EAREY & o7 L5
WHEXIL, TOHBEERTREZLL2MmTHIENTED,

(3) The competent minister may, when recognizing that the regulations in Article
19 paragraph (4) are no longer appropriate in terms of the fair implementation
of Testing of Organisms, order those regulations to be changed.

4 FHBREZ, BERERENEHN\EE _HE - S XIE =5 AT HICEo
EXIE BEAERVEIRTIELR B0,

(4) The competent minister must cancel Registration when a Registered
Inspection Body falls under Article 18 paragraph (2) item (i) or item (iii).

5 FIEBREIL, BEMRAEEENKOZZOWNT NN T 5 & &1, ZORELT I
DL, I ZED TEMREDOEBEORHTE L IX—HMoELEmT 52 &n
TE %,

(5) The competent minister may, when a Registered Inspection Body falls under
any of the following items, cancel its Registration, or stipulate a period of time
and order the work of Testing of Organisms to be suspended in part or in whole.
— HHARFE=_HENOHELHEET, FLHEIFE/NHOBEIE X LI L &,

(1) When it has violated the provisions of Article 19 paragraph (3) to paragraph
(5), paragraph (7) or paragraph (8).

= OB NEENHOBRBICEI LR W TAMRE L EE LT & &,

(i) When it has implemented Testing of Organisms not in accordance with the
regulations in Article 19 paragraph (4).

= EMREARRVOICEFILEEARELS SOREIC L D5 REHEALRE & &,

(iii)) When it has, without justifiable reason, refused a request under the
provisions of the items of Article 19 paragraph (6).

W H—HNOH HETOREIZLdMTITEK LT & &,

(iv) When it has violated an order under the provisions of paragraph (1) to
paragraph (3).

O AREOFERICEIVBEREZ T L X,

(v) When it has received Registration through wrongful means.

(R U M ONNE A B A
(Report Collection and On-Site Inspections)

B4 EBREIR. ZOFMOBEORITICLER RIS T, Bk AmEEIc
KLU, TOEMBREOEBICEH LIEZ RO, TZOBEIZ, BEAEHEOFEG
AL HAD | BEREKRBEAORE, EHEZOMNELtrma e, B LITHE
REVCEMESED ZENTE S,

Article 22 (1) The competent minister may, within the limits necessary to
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enforce the provisions of this Section, require a Registered Inspection Body to
submit reports on its work for Testing of Organisms, or may authorize staff
members to enter the office of a Registered Inspection Body, inspect the books,
documents or other necessary properties of the Registered Inspection Body, or
question relevant persons.

2 RIEOBEICLA I AMELTHIMEIL, TOHDE R TREAELEES L, BERE
IR LR e 5720,

(2) Staff members conducting on-site inspections under the provisions of the
preceding paragraph must carry means of certificate of their status and
present the same to relevant persons.

3 H—HOBEIZLD L AREDHERIL, LREEDCT-OIZRD NI D LR L
TIER B0,

(3) The authority to conduct on-site inspections under the provisions of
paragraph (1) shall not be construed as being permitted for the purpose of

criminal investigation.

(A7)
(Public Notice)
o=k FBEREIZ, RIZBT 2568121, TOEEZERICARLRTNERG R

VY,

Article 23 The competent minister must, in any of the cases listed below, make
public notice to that effect in the Official Gazette.

— BEELEE,

(1) When a Registration has been made.

Z BTGB _HOBREICL RN H o T L &,

(i) When there has been a notification under the provisions of Article 19
paragraph (3).

= BT AEENEHOFAAE L L X,

(iii)) When it has granted the permission in Article 19 paragraph (8).

M3 =R MNES LB RHEOFEIC LD BEL IV E L, UIFRHEOHE
ZE D EMREDOEFS O L ILT—HoFELEm e &,

(iv) When it has cancelled Registration under the provisions of Article 21
paragraph (4) or paragraph (5), or ordered the work of Testing of Organisms
to be suspended in part or in whole under the provisions of the said
paragraph.

(FHkh

(Fees)
BN AMREEZZT LD ETOEIE. EBREMEL TES TED HEEO Tk
ZE (BEMRERENEMREZIT O HEICH > TX, BEREME) [T idh
L6720,
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Article 24 (1) A person who receives Testing of Organisms must pay a fee to the
government (or, when a Registered Inspection Body undertakes Testing of
Organisms, the Registered Inspection Body) to the amount stipulated by
Cabinet Order, which takes account of the actual cost incurred.

2 RIEOHBEIC L BREmAEKEITHO b FEEHT, BEMAEKEOINA LT 5,

(2) Fees paid to a Registered Inspection Body under the provisions of the
preceding paragraph shall comprise the revenue of the Registered Inspection
Body.

B FRORH

Section 4 Provision of Information

(O =58 15 )
(Information on Proper Use)

B THA EBREIR. BURE —EXIFENEE —HORRE I 25— LA
BIR D BB EMFEICHOWNT, ZOE - HEN Z OERITHE> THIEIZ
TOND LT 5w, REISL, YL FHBXAEMFELZEEL, B L X
L, HLCEFHFELTEZOFE—MEREL2IE LI T 7D TOEER L IX
e 28 A L FEtE2Z T CEOE - MEMAEZ T2 F IRt 2 EF#
(LT THIEFEAER] o, ) ZED, LIZhzERTL2b0LT 5,

Article 25 (1) The competent minister shall, whenever necessary to ensure that
Type 1 Use of living modified organisms pertaining to Type 1 Use Regulations
that have obtained the approval in Article 4 paragraph (1) or Article 9
paragraph (1) is made properly in accordance with this Act, stipulate
information to be provided by a person who wishes to transfer, or supply, or
entrust the Type 1 Use of said living modified organisms to a person receiving
said transfer or supply or receiving entrustment to make said Type 1 Use
(hereinafter referred to as "Information on Proper Use"), or shall change the
same.

2 EBREIE, APEOBEICIVEEENERZTED, ITIhaeEH L7 L 23,
FHETTEDDLEZAIZEY, B, TONEZARLRTITRL220,

(2) The competent minister shall, when stipulating Information on Proper Use
under the provisions of the preceding paragraph, or changing the same, make
announcement of the content thereof, as stipulated in the ordinance of the
competent ministries, without delay.

3 HIHEOHEIC L DAEIT, HRICELVITI VDO LET D,

(3) Announcement under the provisions of the preceding paragraph shall be made
by public notice.

(IE R D HRAL)
(Provision of Information)
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B NS B HEBAAERELEEL, HF LRI L, UIHFFEL UEREZ S
LI ETEHHIL, THEADTEDDEIAICLY, TOEES L IEHEZT S
FEXIEFLEZTCEDEREETHEICH L, WIEFERE®RE MO THBES TE
D5 HEEICET 2 EME CEORMNZOMDOEFEESTED D HFIEIZ I VR LT
TR B,

Article 26 (1) A person who wishes to transfer or supply, or entrust living
modified organisms shall, as stipulated in the ordinance of the competent
ministries, provide Information on Proper Use and other information on
matters stipulated in the ordinance of the competent ministries to a person
receiving said transfer or supply, or receiving entrustment to make said Use,
in the form of the issue of documents or by other methods stipulated in the
ordinance of the competent ministries.

2 FHREIL ATEOBEICER L TER 2 AWEOREEE L IXRMHEXITZE
PRI K DHEREN R ENTHEITBNT, EVMZREEENET L BZNH L LR
WHE XX, EMSHREREZS LT 57O MERIREICB T, Yi%EE rHf x
EWEAEE L, A LI R L, IR L TS ST L, Bl
R AEMEORINZX D Z L ZOMDOUERIFELZRADLREZLa2mT oI &N TE
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(2) The competent minister may, when living modified organisms have been
transferred or supplied, or entrusted for Use in violation of the provisions of
the preceding paragraph, and when recognizing that Adverse Effect on
Biological Diversity could arise, order the person who has transferred or
supplied, or entrusted for Use of said living modified organisms to recall said
living modified organisms or take other necessary measures, within the limits

necessary to prevent Adverse Effect on Biological Diversity.

B EHICBETAHEE
Chapter IIT Measures Concerning Export

(i H D@ )
(Notification of Export)
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Article 27 A person who wishes to export living modified organisms shall, as
stipulated in the ordinance of the competent ministries, notify the importing
country of the names of the types of living modified organisms to be exported,
and other matters stipulated in the ordinance of the competent ministries,
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provided, however, that this shall not apply when exporting pharmaceuticals
(referring to pharmaceuticals under Article 2 paragraph (1) of the
Pharmaceutical Affairs Act (Act No. 145 of 1960); hereinafter the same shall
apply in this Article) other than those whose purpose is solely to be used for
animals, and when otherwise stipulated in the ordinance of the competent
ministries.

(i H D ER DR R)
(Indication for Export)
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Article 28 Living modified organisms shall not be exported unless the format of
use of said living modified organisms and other matters stipulated in the
ordinance of the competent ministries are indicated on said living modified
organisms or their packaging, container or consighment invoice, as stipulated
in the ordinance of the competent ministries. In such cases, the provisions of
the proviso to the preceding Article shall apply mutatis mutandis to export
under the provisions of this Article.

(i 2 B9~ D i)
(Orders Concerning Export)
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Article 29 The competent minister may, when living modified organisms have
been exported in violation of the provisions of the preceding two Articles, and
when recognizing that Adverse Effect on Biological Diversity could arise, order
the person who exported said living modified organisms to recall said living
modified organisms or take other necessary measures, within the limits
necessary to prevent Adverse Effect on Biological Diversity.

FUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(R 1800
(Collection of Reports)
F=t4% EBREIE. ZOERORITICRNERIREICSWT, &5 7 A
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Article 30 The competent minister may, within the limits necessary to enforce
this Act, require a person who is using or has used living modified organisms
(including organisms suspected of being living modified organisms; hereinafter
the same shall apply in this Article, in paragraph (1) of the following Article
and in Article 32 paragraph (1)), a person who has transferred or supplied
living modified organisms, a Domestic Administrator, a person who has
exported living modified organisms, and other relevant persons to submit

reports on the state of implementation of said acts and other necessary matters.

(LA AET)
(On-Site Inspections)
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Article 31 (1) The competent minister may, within the limits necessary to
enforce this Act, authorize staff members to enter premises where a person
who has used or is using living modified organisms, a person who has
transferred or supplied living modified organisms, a Domestic Administrator, a
person who has exported living modified organisms, and other relevant persons
carry out such acts, and other places, to question relevant persons, inspect
living modified organisms, Facilities, and other properties, or collect living
modified organisms, at no cost, limited to the minimum amount necessary for
Inspection.

2 YUWEIX., AEOBEIC L DYAY | EE, RAEXITIE (BUF TS ABASE )
EWVD, ) ETLLAICE. o e st REELZES L, BRE LR LT
T 6700,

(2) Said staff members must, when entering, questioning, inspecting or removing
under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter referred to as
"On-Site Inspections") carry a certificate for identification and produce it to the
people concerned.

3 W HOBEICK DL AREEOHERIL, LIREEDTZORDOONIZL D LR
TR B2V,

(3) The authority to conduct On-Site Inspections under the provisions of
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paragraph (1) shall not be construed as being permitted for the purpose of
criminal investigation.

(& v & —52 X DN ARESE)

(On-Site Inspections by Centers)
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Article 32 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister
of Economy, Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare
may, when recognizing it necessary in cases listed in paragraph (1) of the
preceding Article, Food and Agricultural Materials Inspection Center
(Incorporated Administrative Agency), the National Center for Seeds and
Seedlings (Incorporated Administrative Agency), the National Livestock
Breeding Center (Incorporated Administrative Agency), the Fisheries Research
Agency (Incorporated Administrative Agency), the National Institute of
Technology and Evaluation (Incorporated Administrative Agency) or the
Pharmaceuticals and Medical Device Agency (Incorporated Administrative
Agency) (hereinafter referred to as "Centers"), in accordance with the
categories of Centers listed below, to enter premises where a person who has
used or is using living modified organisms, a person who has transferred or
supplied living modified organisms, a Domestic Administrator, a person who
has exported living modified organisms, or other relevant persons carry out
such acts, or other places, and there to question relevant persons, inspect
living modified organisms, Facilities, and other properties, or remove living
modified organisms, at no cost, limited to the minimum amount necessary for
Inspection.
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(i) Food and Agricultural Materials Inspection Center, National Center for
Seeds and Seedlings, National Livestock Breeding Center, and Fisheries

Research Agency: Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
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(i1) National Institute of Technology and Evaluation: Minister of Economy,
Trade and Industry

= WSEATEBUE NERE G ERES R A EAS )RR

(iii) Pharmaceuticals and Medical Device Agency: Minister of Health, Labour
and Welfare
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(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Economy,
Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare shall, when
authorizing Centers to conduct On-Site Inspections under the provisions of the
preceding paragraph, in accordance with the categories of Centers listed in the
items of the said paragraph, specify the date, place and other necessary
matters for conducting On-Site Inspections and instruct Centers to conduct the
same.
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(3) Centers must, when conducting On-Site Inspections under the provisions of
paragraph (1) in accordance with instructions under the provisions of the
preceding paragraph, entrust the same to staff members with knowledge and
experience concerning living modified organisms, who satisfy the conditions
stipulated in orders issued by the Minister stipulated in each item of the said
paragraph, in accordance with the categories of Centers listed in the items of
the said paragraph.
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(4) Centers must, when they have conducted On-Site Inspections under the
provisions of paragraph (1) in accordance with instructions under the
provisions of paragraph (2), report the results of inspection obtained under the
provisions of the said paragraph to the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, the Minister of Economy, Trade and Industry or the Minister of
Health, Labour and Welfare, in accordance with the categories of Centers
listed in the items of the said paragraph, as stipulated in the ordinance of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare.

5 HHHOBEIZE D ARESIC OV T, BISE HK O ZHOBLE Z EHT
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(5) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to On-Site Inspections under the provisions of
paragraph (1).

(v —52xt 4 D)
(Orders to Centers)
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Article 33 The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of
Economy, Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare
may, when recognizing it necessary in order to ensure the proper
implementation of the work of On-Site Inspections under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, issue necessary orders to Centers
concerning said work, in accordance with the categories of Centers listed in the

items of the said paragraph.

(BF 95 B D FEFE D 728D DHEE)
(Measures for Progress of Scientific Knowledge)
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Article 34 The government must endeavor to collect, arrange and analyze
information on living modified organisms and promote research and devise
other necessary measures concerning living modified organisms and the
Adverse Effect on Biological Diversity arising from use thereof, in order to

amplify scientific knowledge concerning the same.

(EHEROE R OB
(Public Consultation)
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Article 35 The government shall publicly announce information pertaining to the
assessment of Adverse Effect on Biological Diversity, information that has been
collected, arranged and analyzed under the provisions of the preceding Article,
and other information, and broadly consult the public, in order to reflect public
opinion in measures based on this Act and encourage mutual exchanges of
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information and opinions between the parties concerned.

EX PN Y

(Competent Minister)
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Article 36 (1) The competent minister in this Act, as stipulated by Cabinet Order,
shall be the Minister of Finance, the Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, the Minister of Health, Labour and Welfare, the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Economy,
Trade and Industry, or the Minister of the Environment.

2 ZOEBIIBULEBANIE. FHEREORT LGB LT D,

(2) The ordinance of the competent ministries in this Act shall be orders issued

by the competent minister.

(HERR D &AT)

(Delegation)
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Article 36-2 The authority of the competent minister provided for in this Act
may, as stipulated in the ordinance of the competent ministries delegate to a

head of a local branch or department.

(R T F 1)
(transitional measure)
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Article 37 When orders are issued, amended or abolished under the provisions of
this Act, requisite transitional measures (including transitional measures
concerning penal provisions) may be stipulated to the degree judged reasonably

necessary.

BRE R

Chapter V Penal Provisions

BN BPRE T LI D B RS I B - HAE LR
BIE. BT I, BT ERBIE, B FNAEE JEXEE LR oRUE
(CEDmmIER LIcFIE, —FEUTORBESE LITETHUTOSE &I L, T
Ihze 45,

Article 38 A person who violates orders under the provisions of Article 10
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paragraph (1) or paragraph (2), Article 11 paragraph (2), Article 14 paragraph
(1) or paragraph (2), Article 15 paragraph (2), Article 17 paragraph (5), Article
26 paragraph (2) or Article 29 shall be punished by imprisonment with work of
not more than 1 year or a fine of not more than one million yen, or a
combination of these two.
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Article 39 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of not more
than 500,000 yen, or a combination of these two.

— PBURE-HOHEITER L TE—MHEENSEZ L
(1) A person who makes Type 1 Use in violation of the provisions of Article 4
paragraph (1)
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(i1) A person who obtains the approval in Article 4 paragraph (1) or Article 9
paragraph (1) through deception or other wrongful means

FlU+5 ROKFONTANTEET 2FIT. NHLLTORE UIEA T HEL T OE]
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Article 40 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of not more
than 500,000 yen.
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(1) A person who violates the provisions of Article 4 paragraph (6) or Article 7
paragraph (3) (including cases in which the provisions of these are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 9 paragraph (4))

= B AERE HOHEICER LEHE
(i1) A person who violates the provisions of Article 20 paragraph (1)
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Article 41 When an officer or staff member of a Registered Inspection Body
violates an order to suspend the work of Testing of Organisms under the
provisions of Article 21 paragraph (5), said person shall be punished by
imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of not more than
500,000 yen.

Vvl
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Article 42 A person who falls under any of the following items shall be punished

by a fine of not more than 500,000 yen.

— FTERFEHOHEIER L THRRZZIT2VWTHE %L Licd

(i) A person who makes Type 2 Use without receiving confirmation, in violation
of the provisions of Article 13 paragraph (1)

= BV ZEOMAEDOFEICL Y E A+ =KE HOEREZ T H

(i1) A person who receives the confirmation in Article 13 paragraph (1) through
deception or other wrongful means

= BEAFOBEICEEEEET. IEHBOREE LA LcE

(iii) A person who undertakes import without making notification under the
provisions of Article 16, or making false notification for imports

W B +REF-HOBEICLDEROMZET, IEBOEREZRME L &
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(iv) A person who fails to provide information under the provisions of Article 26
paragraph (1), or provides false information to transfer or supply or entrust
the use of living modified organisms

B OB EROBEICL2EEEET. UTEHBOEEZ L Tl L2

(v) A person who undertakes export without making notification under the
provisions of Article 27, or making false notification for exports

RN OFFHNEFOBEICLDERETT, UIEBORTEZ LTl L=

(vi) A person who undertakes export without making indication under the
provisions of Article 28, or making false indication for exports

BT =5 ROBZONTNNIEETL2EIE. = FHHUFORI&ICLT 5,
Article 43 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 300,000 yen.
— FEFRICHBET IHEEZET. IEBOREE LIcE
(i) A person who fails to make reports as provided for in Article 30, or makes
false reports
=Bt RECEHNIE = SRE - HOBEIC L DAY | AR L <ITINE
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L
(i1) A person who refuses, hinders or evades site entry, inspection or removal
under the provisions of Article 31 paragraph (1) or Article 32 paragraph (1),
or fails to answer questions, or makes false statements
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Article 44 The officers or staff of a Registered Inspection Body who fall under
any of the violations in the following items shall be punished by a fine of not
more than 300,000 yen.
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(1) When, in violation of the provisions of Article 19 paragraph (7), they fail to
record matters as provided for in the said paragraph, or record false matters,
or fail to file books.
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(i) When they discontinue the work of Testing of Organisms in entirety
without obtaining the permission in Article 19 paragraph (8).
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(iii) When they fail to make reports as provided for in Article 22 paragraph (1),
or make false reports, or refuse, hinder or evade site entry or inspection
under the provisions of the said paragraph, or fail to answer questions, or

make a false statements.
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Article 45 When the representative of a corporation or a corporation, or the
agent, employee and other operative of a corporation or a person, commits the
violations in Article 38, Article 39, Article 42 or Article 43 with regard to the
business of said juridical person or individual, not only the offender shall be
punished but also said juridical person or individual shall be punished by the

fine prescribed in the Articles.
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Article 46 A person who fails to make notification under the provisions of Article
6 paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 9 paragraph (4)), or makes false notification shall be

punished by a fine of not more than 200,000 yen.
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Article 47 The officers or staff of a Registered Inspection Body who fall under
any of the violations in the following items shall be punished by a fine of not
more than 200,000 yen.
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(1) When they fail to prepare Financial Statements in violation of the
provisions of Article 19 paragraph (5), fail to record matters that should be
recorded in Financial Statements, or record false matters.

= IEYNRBEEN VOIS IEERNEA TOREIC LR REEAL L &,

(i) When, without justifiable reason, they refuse a request under the
provisions of the items of Article 19 paragraph (6).
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Article 48 When a Center violates an order under the provisions of Article 33,
the officers of said Center shall be punished by a fine of not more than 200,000
yen.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into force as from the date on which the Protocol
takes effect in Japan, provided, however, that the provisions listed in the
following items shall come into force as from the date stipulated in the
respective item.

— RENLHMAIEASRE TROMAIE +IERORE RSIHET 5 8IERE 2 B
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(1) The provisions of the following Article to Article 6 of the Supplementary
Provisions and Article 15 of the Supplementary Provisions (excluding the
provisions for amendment stipulated in the following item): The date of
promulgation
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(i1) The provisions of Article 15 of the Supplementary Provisions [limited only

irl}\

to those pertaining to the provisions for amendment of Article 15 paragraph
(2) of the Act on Pharmaceuticals and Medical Device Agency (Act No. 192 of
2002)]: The effective date of this Act (hereinafter referred to as "Effective

Date") or the effective date of the Act on Pharmaceutical and Medical Device

Agency, whichever is later
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(R HE 1)
(Transitional Measures)
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Article 2 (1) A person who wishes to obtain the approval in Article 4 paragraph
(1) or Article 9 paragraph (1) may, even before the Effective Date, apply for
said approval under the example of the provisions of Article 4 or Article 9.
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(2) The competent minister may, when an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, grant such approval under the example
of the provisions of Article 4 or Article 9, even before the Effective Date. In
such cases, when approval has been obtained under the example of these
provisions, the approval shall be regarded as having been obtained on the
Effective Date under the provisions of Article 4 paragraph (1) or Article 9
paragraph (1).
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(3) A person who is actually making Type 1 Use of living modified organisms
upon enforcement of this Act and who has not obtained the approval for said
Type 1 Use in Article 4 paragraph (1) or Article 9 paragraph (1) shall, for 6
months from the Effective Date, be regarded as having obtained approval
pertaining to said Type 1 Use. If an application for approval of Type 1 Use
Regulations pertaining to said Type 1 Use is made before the end of said period,
the same shall apply when said period has lapsed, until the date of the
approval pertaining to said application, or decision to reject the application for

approval or refuse the approval.
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Article 3 (1) A person who wishes to receive the confirmation in Article 13
paragraph (1) may, even before the Effective Date, apply for said confirmation
under the example of the provisions of the same Article
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(2) The competent minister may, when an application for confirmation has been
made under the provisions of the preceding paragraph, make such confirmation
even before the Effective Date, under the example of the provisions of Article
13. In such cases, when confirmation has been received under the example of
the provisions of the same Article, the confirmation shall be regarded as
having been received on the Effective Date under the provisions of paragraph
(1) of the same Article.
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(3) A person who is actually making Type 2 Use as provided for in Article 13
paragraph (1) upon enforcement of this Act and who has not taken containment
measures for which the confirmation in the said paragraph has been received,
shall, for 6 months from the Effective Date, be regarded as having taken
containment measures for which the said confirmation has been received. If
said person makes an application for confirmation before the end of said period,
the same shall apply when said period has lapsed, until the date of the
confirmation based on said application or decision to refuse confirmation.
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Article 4 (1) A person who wishes to receive the Registration in Article 18
paragraph (1) may apply for the same even before the Effective Date.
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(2) The competent minister may, when an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, make such Registration even before the
Effective Date, under the example of the provisions of Article 18. In such cases,
when Registration has been received under the example of the provisions of the
same Article, the Registration shall be regarded as having been received on the

Effective Date under the provisions of paragraph (1) of the same Article.
FIEk HHALERENHEHOKHBOREZZIT LS T 5&F, MATAANCBWTH, £

DHFEZXITH) ZEMNTE D,
Article 5 (1) A person who wishes to receive the approval of regulations in
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Article 19 paragraph (4) may apply for the same even before the Effective Date.
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(2) The competent minister may, when an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, grant approval even before the Effective
Date, under the example of the provisions of Article 19 paragraph (4). In such
cases, when approval has been received under the example of the provisions of
the said paragraph, the approval shall be regarded as having been received on
the Effective Date under the provisions of the said paragraph.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
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Article 6 Besides those stipulated in Article 2 to the preceding Article, necessary
transitional measures concerning the enforcement of this Act shall be
stipulated by Cabinet Order

(R )
(Review)

FESR BUIEL. ZOBEEORTHRILFELZRE LEHEICB N T, ZOEEOHITONR
DUZOWTHRFIZMZ, RERHD ERODL L X, TORMEICESWTIHEDOHEE
EHETOHLDLET D,

Article 7 The government shall, after 5 years have lapsed from the enforcement
of this Act, conduct a review concerning the state of enforcement of this Act
and, when recognizing it necessary, shall devise requisite measures based on
the results thereof.
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